
Avertissement de sécurité

Typologie : Séchoir pour toilettage

Voici un avertissement de sécurité multilingue pour un séchoir pour toilettage, conforme au Règlement
Général sur la Sécurité des Produits (RGSP), et adapté à un consommateur non expert.

**AVERTISSEMENT DE SÉCURITÉ IMPORTANT : SÉCHOIR POUR TOILETTAGE**

Veuillez lire attentivement ces consignes de sécurité avant d'utiliser ce séchoir pour toilettage.

**FRANÇAIS**

**Avertissement de sécurité : Séchoir pour toilettage**

* **Risque d'électrocution :** Ne pas utiliser à proximité de l'eau ou dans un environnement humide.
Débrancher immédiatement si le séchoir tombe dans l'eau. Ne pas tenter de réparer vous-même. * **Risque
de brûlure :** Ne pas obstruer la grille de sortie d'air. Ne pas diriger l'air chaud directement sur la peau de
l'animal pendant une période prolongée. Vérifier régulièrement la température de l'air. * **Risque d'incendie
:** Ne pas utiliser le séchoir avec un cordon d'alimentation endommagé. Ne pas laisser le séchoir sans
surveillance lorsqu'il est en marche. * **Sécurité de l'animal :** Surveiller attentivement l'animal pendant le
séchage. Arrêter immédiatement en cas d'inconfort ou de stress de l'animal. * **Consignes générales :**
Tenir hors de portée des enfants. Utiliser uniquement sur des animaux. Débrancher après utilisation et avant
le nettoyage. Nettoyer régulièrement le filtre à air.

**ENGLISH**

**Safety Warning: Pet Grooming Dryer**

* **Risk of Electric Shock:** Do not use near water or in a humid environment. Unplug immediately if the
dryer falls into water. Do not attempt to repair it yourself. * **Risk of Burns:** Do not obstruct the air outlet
grill. Do not direct hot air directly onto the animal's skin for an extended period. Regularly check the air
temperature. * **Risk of Fire:** Do not use the dryer with a damaged power cord. Do not leave the dryer
unattended while in operation. * **Animal Safety:** Closely monitor the animal during drying. Stop
immediately if the animal shows signs of discomfort or stress. * **General Instructions:** Keep out of reach of
children. Use only on animals. Unplug after use and before cleaning. Clean the air filter regularly.

**ESPAÑOL**

**Advertencia de seguridad: Secador para mascotas**

* **Riesgo de descarga eléctrica:** No usar cerca del agua o en un ambiente húmedo. Desenchufe
inmediatamente si el secador cae al agua. No intente repararlo usted mismo. * **Riesgo de quemaduras:**
No obstruya la rejilla de salida de aire. No dirija el aire caliente directamente sobre la piel del animal durante
un período prolongado. Verifique regularmente la temperatura del aire. * **Riesgo de incendio:** No use el
secador con un cable de alimentación dañado. No deje el secador desatendido mientras está en
funcionamiento. * **Seguridad del animal:** Supervise de cerca al animal durante el secado. Deténgase
inmediatamente si el animal muestra signos de incomodidad o estrés. * **Instrucciones generales:**
Mantener fuera del alcance de los niños. Usar solo en animales. Desenchufar después de usar y antes de
limpiar. Limpie el filtro de aire regularmente.

**PORTUGUÊS**

**Aviso de segurança: Secador para animais de estimação**

* **Risco de choque elétrico:** Não use perto da água ou em um ambiente húmido. Desligue imediatamente
se o secador cair na água. Não tente consertá-lo sozinho. * **Risco de queimaduras:** Não obstrua a grade
de saída de ar. Não direcione o ar quente diretamente na pele do animal por um longo período. Verifique
regularmente a temperatura do ar. * **Risco de incêndio:** Não use o secador com um cabo de alimentação
danificado. Não deixe o secador sem vigilância enquanto estiver em operação. * **Segurança do animal:**



Monitore de perto o animal durante a secagem. Pare imediatamente se o animal mostrar sinais de
desconforto ou stress. * **Instruções gerais:** Mantenha fora do alcance das crianças. Use apenas em
animais. Desligue após o uso e antes da limpeza. Limpe o filtro de ar regularmente.

**DEUTSCH**

**Sicherheitswarnung: Haustiertrockner**

* **Stromschlaggefahr:** Nicht in der Nähe von Wasser oder in feuchter Umgebung verwenden. Sofort den
Stecker ziehen, wenn der Trockner ins Wasser fällt. Versuchen Sie nicht, das Gerät selbst zu reparieren. *
**Verbrennungsgefahr:** Das Luftauslassgitter nicht blockieren. Heiße Luft nicht über längere Zeit direkt auf
die Haut des Tieres richten. Überprüfen Sie regelmäßig die Lufttemperatur. * **Brandgefahr:** Verwenden
Sie den Trockner nicht mit einem beschädigten Netzkabel. Lassen Sie den Trockner während des Betriebs
nicht unbeaufsichtigt. * **Tiersicherheit:** Beobachten Sie das Tier während des Trocknens genau. Stoppen
Sie sofort, wenn das Tier Anzeichen von Unbehagen oder Stress zeigt. * **Allgemeine Hinweise:**
Außerhalb der Reichweite von Kindern aufbewahren. Nur an Tieren verwenden. Nach Gebrauch und vor der
Reinigung den Stecker ziehen. Reinigen Sie den Luftfilter regelmäßig.

**ITALIANO**

**Avviso di sicurezza: Asciugacapelli per animali domestici**

* **Rischio di scossa elettrica:** Non utilizzare vicino all'acqua o in un ambiente umido. Scollegare
immediatamente se l'asciugacapelli cade in acqua. Non tentare di ripararlo da soli. * **Rischio di ustioni:**
Non ostruire la griglia di uscita dell'aria. Non dirigere l'aria calda direttamente sulla pelle dell'animale per un
periodo prolungato. Controllare regolarmente la temperatura dell'aria. * **Rischio di incendio:** Non utilizzare
l'asciugacapelli con un cavo di alimentazione danneggiato. Non lasciare l'asciugacapelli incustodito durante il
funzionamento. * **Sicurezza dell'animale:** Monitorare attentamente l'animale durante l'asciugatura.
Interrompere immediatamente se l'animale mostra segni di disagio o stress. * **Istruzioni generali:** Tenere
fuori dalla portata dei bambini. Utilizzare solo su animali. Scollegare dopo l'uso e prima della pulizia. Pulire
regolarmente il filtro dell'aria.

**NEDERLANDS**

**Veiligheidswaarschuwing: Huisdier föhn**

* **Risico op elektrische schok:** Niet gebruiken in de buurt van water of in een vochtige omgeving. Trek
onmiddellijk de stekker uit het stopcontact als de föhn in het water valt. Probeer deze niet zelf te repareren. *
**Risico op brandwonden:** Blokkeer het luchtrooster niet. Richt de hete lucht niet langdurig direct op de
huid van het dier. Controleer regelmatig de luchttemperatuur. * **Brandgevaar:** Gebruik de föhn niet met
een beschadigd snoer. Laat de föhn tijdens het gebruik niet onbeheerd achter. * **Veiligheid van het dier:**
Houd het dier tijdens het drogen nauwlettend in de gaten. Stop onmiddellijk als het dier tekenen van
ongemak of stress vertoont. * **Algemene instructies:** Buiten bereik van kinderen bewaren. Alleen
gebruiken op dieren. Stekker uit het stopcontact halen na gebruik en voor het reinigen. Reinig regelmatig het
luchtfilter.

Ce document est généré automatiquement dans le cadre de la conformité au RGPD. Il ne contient aucune
donnée personnelle.


